
Lamentations 3
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 I am the man that hath seen affliction by the rod of his wrath.

י ִ אֲנ
H589

ברֶ ֶּ הַג
I am the man

H1397

ה ראָָ
that hath seen

H7200

י ִ עֳנ
affliction

H6040

בטֶ בשְֵּׁ
by the rod

H7626

עֶברְתָוֹֽ׃
of his wrath

H5678

2 He hath led me, and brought me into darkness, but not into light.

י אוֹתִ
H853

ג נהַָ
He hath led

H5090

ְ ך ֹּלַ ויַ
H1980

ְ שֶׁך חֹ
me into darkness

H2822

ולְֹא
H3808

אֽוֹר׃
but not into light

H216

3 Surely against me is he turned; he turneth his hand against me all the day.

ְ ך אַ
H389

י ִּ ב
H0

ב ישָֻׁ
Surely against me is he turned

H7725

ְ ך יהֲַפֹ
he turneth

H2015

וֹ ידָ
his hand

H3027

כלָּ
H3605

ּוֹֽם׃ הַי
against me all the day

H3117

4 My flesh and my skin hath he made old; he hath broken my bones.

ה ָּ בלִּ
hath he made old

H1086

בשְָׂריִ
My flesh

H1320

י ועְוֹרִ
and my skin

H5785

ר שִׁבַּ
he hath broken

H7665

עַצמְוֹתיָֽ׃
my bones

H6106
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5 He hath builded against me, and compassed me with gall and travail.

ה ָ בנָּ
He hath builded

H1129

י עָלַ
H5921

ף ויַקַַּּ
against me and compassed

H5362

אשׁ רֹ
me with gall

H7219

ותּלְאָָֽה׃
and travail

H8513

6 He hath set me in dark places, as they that be dead of old.

ים ִּ במְַּחֲשַׁכ
me in dark places

H4285

ניִ הוֹשִׁיבַ
He hath set

H3427

י כמְֵּתֵ
as they that be dead

H4191

עוֹלםָֽ׃
of old
H5769

7 He hath hedged me about, that I cannot get out: he hath made my chain heavy.

ר גדַָּ
He hath hedged

H1443

י בעֲַּדִ
H1157

א ולְֹ
H3808

א אֵצֵ
me about that I cannot get out

H3318

יד ִּ הִכבְ
heavy
H3513

נחְָשְׁתּיִֽ׃
he hath made my chain

H5178

8 Also when I cry and shout, he shutteth out my prayer.

ם ַּ ג
H1571

י ִּ כ
H3588

אֶזעְַק
Also when I cry

H2199

עַ ֵּ ואֲַשַׁו
and shout

H7768

ם שָׂתַ
he shutteth out

H5640

תּפְלִתָּיִֽ׃
my prayer

H8605

9 He hath inclosed my ways with hewn stone, he hath made my paths crooked.

ר גדַָּ
He hath inclosed

H1443

ְּרכָיַ ד
my ways

H1870

ית ִ בגְּזָ
with hewn stone

H1496

י נתְיִבֹתַ
he hath made my paths

H5410

עִוהָּֽ׃
crooked

H5753

10 He was unto me as a bear lying in wait, and as a lion in secret places.

ב ֹּ ד
He was unto me as a bear

H1677

ב אֹרֵ
lying in wait

H693

הואּ
H1931

י לִ
H0

יה אֲרִ
and as a lion

H738

במְִּסְתּרָיִֽם׃
in secret places

H4565
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11 He hath turned aside my ways, and pulled me in pieces: he hath made me

desolate.

י ְּרכַָ ד
my ways

H1870

ר סוֹרֵ
He hath turned aside

H5493

ניִ ויַֽפְשְַּׁחֵ
and pulled me in pieces

H6582

ניִ שָׂמַ
he hath made

H7760

שֹׁמֵֽם׃
me desolate

H8074

12 He hath bent his bow, and set me as a mark for the arrow.

ְ ך רַ ָּ ד
He hath bent

H1869

קַשְׁתּוֹ
his bow

H7198

ניִ ויַצַּיִּבֵ
and set

H5324

א טָּרָ כמַַּּ
me as a mark

H4307

לחֵַֽץ׃
for the arrow

H2671

13 He hath caused the arrows of his quiver to enter into my reins.

הֵביִא
to enter

H935

י בכְּלִיְוֹתָ
into my reins

H3629

י ֵ בנְּ
He hath caused the arrows

H1121

אַשְׁפּתָוֹֽ׃
of his quiver

H827

14 I was a derision to all my people; and their song all the day.

יתיִ הָיִ
H1961

שְּׂחֹק
I was a derision

H7814

לכְלָ
H3605

י עַמִּ
to all my people

H5971

ם נגְיִנתָָ
and their song

H5058

כלָּ
H3605

ּוֹֽם׃ הַי
all the day

H3117

15 He hath filled me with bitterness, he hath made me drunken with wormwood.

ניִ הִשְׂביִּעַ
He hath filled

H7646

ים במְַּרוֹרִ
me with bitterness

H4844

ניִ ַ הִרוְ
he hath made me drunken

H7301

לעֲַנהָֽ׃
with wormwood

H3939

16 He hath also broken my teeth with gravel stones, he hath covered me with ashes.

ס ויַגַּרְֵ
He hath also broken

H1638

בחֶָּֽצץָ
with gravel stones

H2687

י ָּ שִׁנ
my teeth

H8127

ניִ הִכפְּיִשַׁ
he hath covered

H3728

באֵָּֽפרֶ׃
me with ashes

H665
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17 And thou hast removed my soul far off from peace: I forgat prosperity.

ח ַ ותַּזִנְ
And thou hast removed

H2186

וֹם מִשָּׁל
from peace

H7965

י נפַשְִׁ
my soul

H5315

יתיִ נשִָׁ
I forgat

H5382

טוֹבהָֽ׃
prosperity

H2896

18 And I said, My strength and my hope is perished from the LORD:

ואָֹמַר
And I said

H559

ד אָבַ
is perished

H6

י נצִחְִ
My strength

H5331

י ותְוֹחַלתְִּ
and my hope

H8431

מֵיהְוהָֽ׃
from the LORD

H3068

19 Remembering mine affliction and my misery, the wormwood and the gall.

זכְרָ
Remembering

H2142

י עָניְִ
mine affliction

H6040

י ומְּרודִּ
and my misery

H4788

ה ָ לעֲַנ
the wormwood

H3939

ורָֹֽאשׁ׃
and the gall

H7219

20 My soul hath them still in remembrance, and is humbled in me.

וֹר ּ תּזִכְ
hath them still

H2142

וֹר ּ תּזִכְ
hath them still

H2142

יֹחַ ותְשָׁ
and is humbled

H7743

י עָלַ
H5921

נפַשְִֽׁי׃
My soul

H5315

21 This I recall to my mind, therefore have I hope.

את זֹ
H2063

יב אָשִׁ
This I recall

H7725

אֶל
H413

י ִּ לבִ
to my mind

H3820

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

אוֹחִֽיל׃
therefore have I hope

H3176
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22 It is of the LORD'S mercies that we are not consumed, because his compassions

fail not.

י חַֽסְדֵ
mercies

H2617

יהְוהָ
It is of the LORD'S

H3068

י ִּ כ
H3588

לֹא
H3808

ּ מְנו תָ
that we are not consumed

H8552

י ִּ כ
H3588

לֹא
H3808

ּ ו כלָ
fail
H3615

יו׃ רחֲַמָֽ
because his compassions

H7356

23 They are new every morning: great is thy faithfulness.

חֲדָשִׁים
They are new

H2319

ים לבַקְָּרִ
every morning

H1242

ה ָּ רבַ
great
H7227

אֱמונּתָךֶֽ׃ָ
is thy faithfulness

H530

24 The LORD is my portion, saith my soul; therefore will I hope in him.

י חֶלקְִ
is my portion

H2506

יהְוהָ
The LORD

H3068

ה אָמְרָ
saith
H559

י נפַשְִׁ
my soul

H5315

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

יל אוֹחִ
therefore will I hope

H3176

לוֹֽ׃
H0

25 The LORD is good unto them that wait for him, to the soul that seeketh him.

וֹב ט
is good
H2896

יהְוהָ
The LORD

H3068

ו לקְוָֹ
unto them that wait

H6960

פשֶׁ ֶ לנְ
for him to the soul

H5315

ּ׃ תּדְִרשְֶֽׁנוּ
that seeketh

H1875

26 It is good that a man should both hope and quietly wait for the salvation of the

LORD.

וֹב ט
It is good

H2896

ויְחִָיל
H2342

ם ודְומָּ
and quietly wait

H1748

ת לתִשְׁועַּ
for the salvation

H8668

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068
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27 It is good for a man that he bear the yoke in his youth.

וֹב ט
It is good

H2896

ברֶ ֶּ לגַ
for a man

H1397

כיִּֽ
H3588

א יִשָּׂ
that he bear

H5375

ל עֹ
the yoke

H5923

בנִּעְורּיָֽו׃
in his youth

H5271

28 He sitteth alone and keepeth silence, because he hath borne it upon him.

ב ישֵֵׁ
He sitteth

H3427

בדָָּד
alone
H910

ם ֹּ ויְִד
and keepeth silence

H1826

י ִּ כ
H3588

ל נטַָ
because he hath borne

H5190

עָליָֽו׃
H5921

29 He putteth his mouth in the dust; if so be there may be hope.

ן יִתֵּ
He putteth

H5414

בעֶָּֽפרָ
in the dust

H6083

ּ יהו פִּ
his mouth

H6310

י ַ אולּ
H194

שׁ ֵ י
if so be there may be

H3426

תּקְִוהָֽ׃
hope
H8615

30 He giveth his cheek to him that smiteth him: he is filled full with reproach.

ן יִתֵּ
He giveth

H5414

ּ הו ֵּ למְַכ
to him that smiteth

H5221

חִי לֶ
his cheek

H3895

ע יִשְׂבַּ
him he is filled full

H7646

בחְֶּרפְּהָֽ׃
with reproach

H2781

31 For the Lord will not cast off for ever:

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

ח ַ יִזנְ
will not cast off

H2186

ם לעְוֹלָ
for ever

H5769

אֲדֹניָֽ׃
For the Lord

H136
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32 But though he cause grief, yet will he have compassion according to the multitude

of his mercies.

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

ה הוֹגָ
But though he cause grief

H3013

ם ורְחִַ
yet will he have compassion

H7355

ב כרְֹּ
according to the multitude

H7230

ו׃ חֲסָדָֽ
of his mercies

H2617

33 For he doth not afflict willingly nor grieve the children of men.

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

עִנהָּ
For he doth not afflict

H6031

וֹ ּ מִלבִּ
willingly

H3820

ה ֶּ ויַגַּ
nor grieve

H3013

בנְּיֵ
the children

H1121

אִֽישׁ׃
of men

H376

34 To crush under his feet all the prisoners of the earth,

לדְַכאֵּ
To crush

H1792

חַת תַּ
H8478

יו ָ רגַלְ
under his feet

H7272

ל ֹּ כ
H3605

יריֵ אֲסִ
all the prisoners

H615

אָֽרץֶ׃
of the earth

H776

35 To turn aside the right of a man before the face of the most High,

להְַטּוֹת
To turn aside

H5186

מִשְׁפּטַ
the right

H4941

ברֶ ָּ ג
of a man

H1397

גדֶ ֶ נ
H5048

י ֵ פּנְ
before the face

H6440

עֶליְוֹֽן׃
of the most High

H5945

36 To subvert a man in his cause, the Lord approveth not.

ת ֵּ לעְַו
To subvert

H5791

אָדָם
a man
H120

וֹ ברְּיִב
in his cause

H7379

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

א לֹ
H3808

ראָָֽה׃
approveth

H7200
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37 Who is he that saith, and it cometh to pass, when the Lord commandeth it not?

י מִ
H4310

ה ֶ ז
H2088

אָמַר
Who is he that saith

H559

הִי ותֶַּ
H1961

י ָ אֲדֹנ
and it cometh to pass when the Lord

H136

א לֹ
H3808

צוִהָּֽ׃
commandeth

H6680

38 Out of the mouth of the most High proceedeth not evil and good?

י מִפִּ
Out of the mouth

H6310

עֶליְוֹן
of the most High

H5945

א לֹ
H3808

א תצֵֵ
proceedeth

H3318

וֹת הָרעָ
not evil

H7451

והְַטּֽוֹב׃
and good

H2896

39 Wherefore doth a living man complain, a man for the punishment of his sins?

מַה
H4100

יתִּאְוֹנןֵ
complain

H596

ם אָדָ
man
H120

י חָ
Wherefore doth a living

H2416

ברֶ ֶּ ג
a man
H1397

עַל
H5921

חֲטָאָֽו׃
for the punishment of his sins

H2399

40 Let us search and try our ways, and turn again to the LORD.

ה נחְַפּשְָׂ
Let us search

H2664

ּ ינו דְרכֵָ
our ways

H1870

רהָ ונְֽחְַקֹ
and try
H2713

ובּהָ ונְשָׁ
and turn again

H7725

עַד
H5704

יהְוהָֽ׃
to the LORD

H3068

41 Let us lift up our heart with our hands unto God in the heavens.

א נשִָּׂ
Let us lift up

H5375

ּ נו לבְבֵָ
our heart

H3824

אֶל
H413

יִם כפַָּּ
with our hands

H3709

אֶל
H413

ל אֵ
unto God

H410

יִם׃ בשַָּּׁמָֽ
in the heavens

H8064
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42 We have transgressed and have rebelled: thou hast not pardoned.

ּ חְנו ַ נ
We
H5168

ּ עְנו פשַָׁ
have transgressed

H6586

ּ ינו ומָּרִ
and have rebelled

H4784

ה אַתָּ
H859

א לֹ
H3808

סָלחְָֽתּ׃ָ
thou hast not pardoned

H5545

43 Thou hast covered with anger, and persecuted us: thou hast slain, thou hast not

pitied.

וֹתהָ ּ סַכ
Thou hast covered

H5526

באַָף
with anger

H639

ּ נו ְּפֵ ותַּֽרִדְ
and persecuted

H7291

גתְָּ הָרַ
us thou hast slain

H2026

א לֹ
H3808

חָמָֽלתְּ׃ָ
thou hast not pitied

H2550

44 Thou hast covered thyself with a cloud, that our prayer should not pass through.

וֹתהָ ּ סַכ
Thou hast covered

H5526

בעֶָֽנןָ
thyself with a cloud

H6051

ְ ך לָ
H0

וֹר מֵעֲב
should not pass through

H5674

תּפְלִהָּֽ׃
that our prayer

H8605

45 Thou hast made us as the offscouring and refuse in the midst of the people.

י סְחִ
us as the offscouring

H5501

וֹס ומָּא
and refuse

H3973

ּ נו תּשְִׂימֵ
Thou hast made

H7760

רבֶ בקְֶּ
in the midst

H7130

ים׃ הָעַמִּֽ
of the people

H5971

46 All our enemies have opened their mouths against us.

ּ ו פּצָ
have opened

H6475

ּ ינו עָלֵ
H5921

ם פּיִהֶ
their mouths

H6310

כלָּ
H3605

ּ׃ אֹיבְיֵֽנו
All our enemies

H341
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47 Fear and a snare is come upon us, desolation and destruction.

חַד פַּ
Fear
H6343

חַת ופַָ
and a snare

H6354

יהָ הָ
H1961

ּ נו לָ
H0

את הַשֵּׁ
is come upon us desolation

H7612

והְַשָּֽׁברֶ׃
and destruction

H7667

48 Mine eye runneth down with rivers of water for the destruction of the daughter of

my people.

פּלַגְיֵ
with rivers

H6388

יִם מַ
of water

H4325

ד תּרֵַ
runneth down

H3381

י ִ עֵינ
Mine eye

H5869

עַל
H5921

ברֶ שֶׁ
for the destruction

H7667

בתַּ
of the daughter

H1323

י׃ עַמִּֽ
of my people

H5971

49 Mine eye trickleth down, and ceaseth not, without any intermission,

י ִ עֵינ
Mine eye

H5869

ה נגִרְָּ
trickleth down

H5064

א ולְֹ
H3808

ה תדְִמֶ
and ceaseth

H1820

ין מֵאֵ
H369

הֲפגֻוֹֽת׃
not without any intermission

H2014

50 Till the LORD look down, and behold from heaven.

עַד
H5704

יף ישְַׁקִ
look down

H8259

ראֶ ֵ ויְ
and behold

H7200

ה ָ יהְו
Till the LORD

H3068

יִם׃ מִשָּׁמָֽ
from heaven

H8064

51 Mine eye affecteth mine heart because of all the daughters of my city.

עֵיניִ
Mine eye

H5869

ה עֽוֹללְָ
affecteth

H5953

י לנְפַשְִׁ
mine heart

H5315

ל ֹּ מִכ
H3605

וֹת בנְּ
because of all the daughters

H1323

עִיריִֽ׃
of my city

H5892
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52 Mine enemies chased me sore, like a bird, without cause.

ונּיִ צדָ
chased
H6679

ונּיִ צדָ
chased
H6679

וֹר כצַּפִּּ
like a bird

H6833

י אֹיבְַ
Mine enemies

H341

חִנםָּֽ׃
without cause

H2600

53 They have cut off my life in the dungeon, and cast a stone upon me.

ּ ו צמְָֽת
They have cut off

H6789

בבַוֹּר
in the dungeon

H953

י ָּ חַי
my life
H2416

ּ ויַדַּוּ
and cast

H3034

בןֶ אֶ
a stone

H68

ביִּֽ׃
H0

54 Waters flowed over mine head; then I said, I am cut off.

ּ צפָֽו
flowed over

H6687

יִם מַ
Waters
H4325

עַל
H5921

י רֹאשִׁ
mine head

H7218

רתְּיִ אָמַ
then I said

H559

נגִזְרָֽתְּיִ׃
I am cut off

H1504

55 I called upon thy name, O LORD, out of the low dungeon.

אתיִ קָרָ
I called

H7121

ָ שִׁמְך
upon thy name

H8034

ה ָ יהְו
O LORD

H3068

וֹר מִבּ
dungeon

H953

ּוֹֽת׃ תּחְַתּיִ
out of the low

H8482

56 Thou hast heard my voice: hide not thine ear at my breathing, at my cry.

י קוֹלִ
my voice

H6963

עְתָּ שָׁמָ
Thou hast heard

H8085

אַל
H408

ם תּעְַלֵ
hide
H5956

ָ אָזנְךְ
not thine ear

H241

י לרְוַחְָתִ
at my breathing

H7309

לשְַׁועְָתיִֽ׃
at my cry

H7775

57 Thou drewest near in the day that I called upon thee: thou saidst, Fear not.

בתְָּ קָרַ
Thou drewest near

H7126

וֹם ביְּ
in the day

H3117

ָּ ך אֶקְראֶָ
that I called

H7121

רתְָּ אָמַ
upon thee thou saidst

H559

אַל
H408

תּיִראָֽ׃
Fear
H3372
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58 O Lord, thou hast pleaded the causes of my soul; thou hast redeemed my life.

בתְָּ רַ
thou hast pleaded

H7378

י ָ אֲדֹנ
O Lord

H136

י ריִבֵ
the causes

H7379

י נפַשְִׁ
of my soul

H5315

לתְָּ גאַָּ
thou hast redeemed

H1350

ּיָֽ׃ חַי
my life
H2416

59 O LORD, thou hast seen my wrong: judge thou my cause.

יתהָ ראִָ
thou hast seen

H7200

יהְוהָ
O LORD

H3068

י תתִָ ָּ עַו
my wrong

H5792

ה שָׁפטְָ
judge
H8199

מִשְׁפּטִָֽי׃
thou my cause

H4941

60 Thou hast seen all their vengeance and all their imaginations against me.

יתהָ ראִָ
Thou hast seen

H7200

כלָּ
H3605

ם נקְִמָתָ
all their vengeance

H5360

כלָּ
H3605

ם מַחְשְׁבֹתָ
and all their imaginations

H4284

ליִֽ׃
H0

61 Thou hast heard their reproach, O LORD, and all their imaginations against me;

עְתָּ שָׁמַ
Thou hast heard

H8085

חֶרפְּתָםָ
their reproach

H2781

ה ָ יהְו
O LORD

H3068

כלָּ
H3605

ם מַחְשְׁבֹתָ
and all their imaginations

H4284

עָליָֽ׃
H5921

62 The lips of those that rose up against me, and their device against me all the day.

י שִׂפתְֵ
The lips

H8193

קָמַי
of those that rose up

H6965

ם ָ והְֶגיְוֹנ
against me and their device

H1902

י עָלַ
H5921

כלָּ
H3605

ּוֹֽם׃ הַי
against me all the day

H3117

63 Behold their sitting down, and their rising up; I am their musick.

ם שִׁבתְָּ
their sitting down

H3427

וקְִֽימָתםָ
and their rising up

H7012

יטָה הַבִּ
Behold
H5027

י ִ אֲנ
H589

מַנגְיִּנתָםָֽ׃
I am their musick

H4485
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64 Render unto them a recompence, O LORD, according to the work of their hands.

יב תּשִָׁ
Render
H7725

ם להֶָ
H0

ולּ גמְּ
unto them a recompence

H1576

ה ָ יהְו
O LORD

H3068

ה כמְַּעֲשֵׂ
according to the work

H4639

ידְֵיהֶֽם׃
of their hands

H3027

65 Give them sorrow of heart, thy curse unto them.

ן תּתִֵּ
Give
H5414

להֶָם
H1992

מְגנִתַּ
them sorrow

H4044

ב לֵ
of heart

H3820

ָ תּאֲַלתָֽךְ
thy curse

H8381

להֶָֽם׃
H1992

66 Persecute and destroy them in anger from under the heavens of the LORD.

ף ֹּ תּרִדְ
Persecute

H7291

באְַּף
them in anger

H639

ם ותְשְַׁמִידֵ
and destroy

H8045

חַת מִתַּ
H8478

י שְׁמֵ
from under the heavens

H8064

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068
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